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dal— Den ligger djupt nere 1

— Och Ingången till dalen år strängt
— lät är storartat. »varad»* SeUer# 

as uetta Ingången till Fire Feafber

*— N a Vsol ut icke. d»*n ligget an-
s*a kilometer han:rån.

M. x au »ka vi då gora hår?
— D t vet jag lika litet som ni . 

>"ru KåiF • har befallt det tx-h henne# 
vilja är lag här p& Yukon

— Hon tycks Tara en märkvärdig 
kvinna.

— Ja. helt vise*
— Reser hon alltid med »A myrket 

folk?
— Nej. visst Icke Del folk ui ser 

har är avsett for en ny gruva, s.t 
snart vj bli färdiga här.

— x; : yne# vara henne mycket till- 
given. aVdelt s aort vore hon en droit-

r>Ai IMåtMi SQ
a *bevakad?

— Icke ingången Men ungefär tre 
fjärdedelar av dalen uppåt smalnar 

■ dalen till en omkring trettio meter 
! bred klyfta. Där har kapten Dodo 
uppställt vakter, 
dag. efter vad som sagts mig. De 
hava där hopat ett parti dynamit.

— Särdeles intressant. Och finnes 
det då ingen annan våg. på vilken 
man kan komma tiU gruvan?

— Nej. icke'en enda. Enda möjlig
heten år om man till sitt förfogande 
hade en lnftballong.

— Helt säkert. Hade vl den skalle 
vi lått kunna övervinna alla svårig
heter.

BLUE RIBBONi

raka natt ock

TEAr

kvinna, därför kommer jag att kalla 
er herr F. 8.

— Det räcker, svarade Fred Seller» 
skrattande.

< Forts fr. föreg nr >

— Mae uppskattar keenes formö-
genhet tia t lo miljoner dollars, men 
jag för min del tror att hon år mycket 
rikare

- l>ever hennes roas

I!

Vid jämförelse av BLUE 
RIBBON med andra paket
teer, jämfer det ej med te 
erbjudet tiU samma pris.

BLUE RIBBON pastäs 
vara det bästa i Canada, oav
sett pris och ett försök skall 
bevisa detta påstående.

I

Då åro rl alltså överens Nu 
äta vl frukost och tala därefter om 
affärer. Jag tycker Icke om att blan- 

— Vet Inte, herr Seller» V! veta da om desea båda saker 
Ingenting om honom. Allmänt förmo Frukosten, aom serverades sv japa- 
das att bon år ån ka

t» 1
'

2c Inatrke Ww Frier Prov 
eller t Or for re löreekeUrk

n sivTsoune ct
Uer å. WtWl Ox

v,1) ii— Ballongen kan man få för pengar, 
herr F S.

— Det skulle ta för lång tid att få

Ho» «*n>k«p m~1 gamla POt*‘U °Ch ,dnrt,f j K|ntråff»de förliden
i * Ni Ler go« Mr på Tnkon Lffly, •e«<emb"- J«« ■»» vintern börjad*
fru Kåtbe. anmärkte Seller, I ~ Hunl mångl ,ör,ö,t 1U

| intränga dit?
— Tre eller fyra.
— Vem är denne kaptea Dodo?
— Det vet ing**n med säkerhet. Han 

har överallt sökt satta sig i besitt
ning av gruvor, alltsedan det stora 
uppsvinget 1 Klondyke började år 
18SS.

— Huru många man har han 1 sitt 
band?

— Det vet man ej häller så noga. 
Ett fyrtiotal är det helt säkert.

— Hur många kunna vi förfoga

— Det finns tolv man ombord, som 
vi svkert kunna rakna på. Det är 
gruvarbetare, »om länge ha arbetat 
för mig. Frank Lundy och David 
Wells, som hamtade eder från ånga
ren, arbetade förut 1 Fire-Feather- 
gruvan och förd revos med de övriga.

— Huru fick gruvan detta underliga 
namn ?

— Den benämndes efter en gammal 
indian Fire Fvather i eldfjäder), som 
arbetade hos mig, når jag för tvä år 
sedan med hans hjälp upptäckte plat
sen.

Ja. ot h var' r skulb* vi ej vara 
det. Hon betalar > ibbelt »å mycket, 
som vl k,.: . i f rt jä^ia å annat håll 
Hon a- i vi n i..y« k t rättvis mot sitt 
folk. Det vet alla

— Ni liar alltså stoppat maskinen 
här. t-mvdan ..

— Emedan jag fått befallning att i 
stanna här. Har ombord på Lily lyda 
vi utan att resonnera. Se där kom-

nen. var utmärkt.
Det fanns björnstek, färskt bröd. på *•»— Lever hon ensam hår1

en gammal häxa. tänkte den 
mannen.
unga frun kan skänka en sådan drake 
sitt förtroende.

Patsy var icke den förste som hyste 
denna mening. Redan Sellers hade 
gjort det förmodandet, att man måste 
vara på sin vakt mot henne.

Brevets innehåll var följande:
• Fru Käthe!
Jag skriver för att underrätta eder

unge
Jag förstår inte. hur denMargaret*. Hon år en beundransvärd 

kvinna, fru (‘onetantine. Ni skulle se 
hur bon förstår handskas med ett ge- 

1 rodd kan hon tavla med den 5 
Markante o# h likaså år hon synner
ligen skicklig 1 alla mekaniska arbe 

Hon kan bygga ett hus med eg.
na hunder och ab. se där kommer . «PP <*h n*d ,ör noden Ä°kan
gantla Margarna’ "*» «',w ”*» 1''n=,n<1" 00,1 ~

: utan att berömma mig själv — tror
“r*r° V?tW ‘L J.a m„ våga påstå alt ia* Mrstår a, 

*umme mwl 'ruk,aa.,an n,nk r ao (4rpr ,lder T„ gruvaglre ,
Hon var enkelt klådd i svart̂ , Grekland. Han var min laromastare

t detta fack
Hur kom ni då till Klondyke? 

frågade Seller*.
— A. det år en lång historia, och 

jag vet vj. om det gör något till, att 
jag ben^tar den för er.

— Ber om ursäkt, fru Käthe. Det 
.ir ej min avsikt utfråga er som en ad 
vokat. Det ar blott en gammal vana 

— Det är ingen hemlighet, 
man ledde ett foretag i British Colum 
bia vid dess allmänt bekanta guldfält. 
Han hade stor framgång <Sth lät mig

✓
— Så gott. herr F. S . att vl ej öo 

k ka leva någon annorstädes med un 
dantag av vid guldfälten, löd svaret 
Det är mitt hem sommar och vinter

\ar

mer hon!
Just nu kom fru Käthe ut ur sin 

hytt åtföljd av Frank och David.
Margareta var icke med henne den

na gång.
— Hon har något alldeles särskilt 

för sig. viskade kaptenen. Då måste 
alltid den gamla baxan stanna i bak 
grunden.

Utan att synbart betrakta de båda 
detektiverna, ropade den unga 
men: — Sätt båten i sjön!

len

na hämtats över. innan man farit «h h 
hämtat Sellers och Patsx

Fred Sellers gick till sin hytt undet j gruvan 
det Patsy stannade på iia< k till kl ti. några ra kilometer- 
dä man hämtade dem till supén. E» 
ter densamma förklarade fru Kath.- 
att det nu vore tid för henne att själv sta vik 

da- i K* 1 land med den under tiden åter 
! komna båten.

Förberedelserna därtill

i dab n dar ligg.-r Fire Feather 
Fågel vägen dit arom den fortsatta stora framgång vi ha 

1 Fire Feather-gruvan. Er plan att 
låta folket få en frikostig andel av 
vinsten är utmärkt

••ndast
kladning utan någon färgnyans 
huvudet bar bon cn smaklös huva. 
så stor att den betäckte halva huru
det.

l-igger ingången bakom skogen? 
Nej. Visst InteÄnnu har man 

ej med så stort utbyte och tillfreds
ställelse arbetat för ed ra intressen 
som just nu. Eder vinst har jag sorg 
fälligt dolt. Ingen utom mig känner

Den ligg-T l nä-
DA vi ej hava lust

Itekantskap med bandets dynamit sko
la vi akta oss att kom ma så nära att 
de få sin Uppmärksamhet fäst på 

Fred Sellers svarade ej härpå Vad 
fru Käthe berättat honom och han» 
egna Iakttagelser läto honom förstå, 
vad sonf nu skulle ske

God morgon, kapten! sade hon 
ined en kort nick till Modler. Därpå 
vande bon vig till Fred Sellers sägan-

träffadesKapten Modler upprepade befall
ningen genom sitt talrör ned till mel- 1 rasktdet hemliga gömstallet. Jag utför det 

alltid om natten. Jag är övertygad 
om att pojkarna veta det, men de äro 
»å hyggliga, att de ej försöka följa 
mig i skogen och där spionera. För 
närvarande har jag gömt undan 300.- 
000 dollars och jag råder eder allvar
ligt att komma hit och hämta dem 
med Yukon Lily, innan vintern kom
mer. Vad god underrätta mig, vad 
jag skall gora med det guld, som vi 
ut vaska under vintern? Skall 
gömma det här eller tid efter annan 
sända det nped bud till Dawson? Ge
nom kringströvande indianer har jag 
erfarit, att det beryktade Dod o-bandet 
driver omkring hur i trakten. Det 
skulle vara farligt nog, om det ovän
tat skulle överfalla oss. Mitt folk är 
visserligen duktiga guldgrävare och 
arbeta hårt, men vid öppen strid skul
le jag svårligen kunna lita på dem.

Under förhoppning att snart få se 
eder här, tecknar jag.

er tillgivne,

'

Ide. När de båda herrar återkommo frånlandäck och två matroser skyndade j 
sig att omedelbart utföra befallnin- sina hytter, kom fru Käthe emot dem

med en hossa över axeln och klädd 1
— Frun önskar veta, nar ni kunna 

äta frukost med henne.
Margareta talade en mycket dålig 

engelska.
Hennea små ogon glödde likt eld

kol, nar hon riktade dem på Fred Sel
ler» Henne» osympatiska ansikte 
verkade mycket frånstötande.

Sag fru Constance, svarade de
tektiven artigt, att hon har rätt dis
ponera Över min tid. Hon har blott 
an b«-falla.

— I>å har jag fått i uppdrag saga 
eder. att hoti brukar frukostera kloc
kan halv sju och att hon vid den ti
den om möjligt önskar tala med er.

— Jag »kall punktligt infinna mig. 
svarade Sellers och gumman försvann.

Den gamla huxau. mumlade kap
ten Modler så fort hon var utom hör
håll. Kom ihåg vad jag nu säger eder, 
herr Sellers. tag er i akt. Var och en 
ombord hatar henne, såsom ni »nart 
skall formarka.

Min gen.
— Tag hit den kista, som Golden något som liknade en cykeldräkt, en 

Queen förde med sig. ropade Käthe, kostym, som begagnas av alla kvin 
En lång, omsorgsfullt packad kista nor 1 Klondyke,. när de äro ute och

Han blev därför ej det ringaste för
vånad, när de båda unga männen sbö- 
to lövverket åt sidan och man efter 
några steg uppnådde en liten öppen 
plats i skogen, varest en fylld ballong 
gungade för vinden.

— Nå, ropade gruvdrottningen 1 det 
hon fattade detektiven i armen, vad 
säger nl om det här. hr F. S.

— Jag väntade det, sade Seller» 
skrattande på miet satt förvånad.

släpades fr&a fördäck, där Sellers och resa.
Patsy stodo, och transporterades ned 
i b&terf, varest Frank och Da tid redan tektivema följde henne, nyfikna på

vad som komma skulle.

j komma efter.
i Detektiven nickade. Det var ej 

han» avsikt att besvära henne med 
nyfikna frågor.

— Jag vet, vad ni tänker på. yttra 
de hon skrattande.

— Jag tanker på vilken utmärkt 
björnstek detta ar.

- Det tror jag då rakt inte. herr 
F. S. Ni undrar vad som står på mel
lan mig och min make. och jag viil 
uppet erkanna för er 
för fem år sedan ifr^n varandra och 
gingo var och en sin vag. 
har jag ej återsett honom.

Återigen nickade Fred Sellers.
| Efter denna förklaring förstod han 
j deras förhållande ratt bra.
| Patsy hade hittills ätit i lugn och 
ro och icke med ett ord blandat sig i 
samtal t Plötsligen vändi sig fru 
Käthe till honom och frågade, varför 
han ännu ej hade prövat sin lycka 
»om guldgravare.

Den unge mannen kunde med klok 
het ot h torstånd resonnera om allting 
Hane chef hade flerfaldiga gånger 
beundrat med vilken stor talang han 
med unga vackra damer kunde knac
ka de svåraste nötter.

Därför lat Sellers de båda skämta 
över varjehanda och hörde på dem 
utan att avbryta.

Raskt sprang hon ned 1 båten. Del

tagit plats.
jag David Wells förde båten och FrankBåda ändarna av den väldigt stora,

uppenbart lat ta kofferten, räckte Lundy satt vid styret.
Utom dem var även en tredje man

— Nu, fru Käthe, tror jag mig ha 
framställt alla nödvändiga frågor.

— Och vad tror ui om saken?
— Det vore fullständigt ändamåls- 

löst att »öka taga tillbaka gruvan 
med tolv man mot fyrtio. Vi kunna 
ej ens tänka därpå.

— Medgives, men längre fram.
— Då skall jag framställa" min plan. 

Först måste jag se platsen, studera 
hela situationen, innan jag fattar mitt 
beslut. Uppenbart kan endast den 
väg komma ifråga, som jag brukar slå 
in på vid alla mina företag.

— Och den är?
— Min vän Patsy och jag måste 

försöka att under någon sorts för
klädnad smuggla oss in hos bandet, 
leva en tid bland dem och avvakta 
det ögonblick, dä det kan lyckas oss 
att tillfångataga denna kapten Dodo 
och upplösa hans band.

Den unga damen smålog.
— Alldeles min idé. Detsamma ha

de jag själv för avsikt att göra. innan 
jag kallade er h1t, min bäste herr F. 
S. Er plan är min plan och den enda 
riktiga. Dock skall ni ej gå ensam.

Har ni för avsikt att gå med oss?
— Ja, det är just vad jag tänker.
Detektiven svarade ingenting därpå.
— Nå. men sätt då ej upp en så för

tretad min. utropade Klondyke Käthe 
glatt. Ni känner mig icke ännu. Jag 
är en riktig överdängare och skulh- 
tnycket garna vilja lära känna den s. k. 
kaptenen.

— Och ed ra följeslagare?
— Bli ni och er van Patsy. Vad 

vi nu närmast vilja ar: Intränga i 
Fire Feathvrgruvan och se, hur de 
• iär husera. Därefter kunna vi beslu 
ta, vad som ar att göra Jag tänker 
att jag har utsett åt mig de bästa be 
skyddarna i hela Förenta Staterna.

— Er plan tyckes alltså ha varit 
fullt färdig innan vi kommu?

— Det var den och det är den.
— Och vi hade ingenting att till 

lugga därtill?
— Nej. forst skola vi nu tillsammans 

närmare undersöka affa^en. Därpå 
blir det er tur. Från förståsigpåarv- 
håll blev jag tillrådd att — om jag 
önskade något resultat begagna mig 
av den berömde F. S. och hans sluge 
Patsy. Nu har jag er och slapper er 
ej ur händerna.

Det var ett sällsamt ärende som 
denna gång forestod detektiven. Hade 
Sellers på förhand kant till alla om
ständigheterna, hade han nog betänkt 
>ig innan lian lät sig dragas omkring 
P& detta sätt. Men vad återstod nu 
annat efter en så lång resa an att to-

ut över båtens reling:
Frank och David furstodo sig på sa- närvarande.

Båten lämnade bassängen följandeken. De foro raskt därifrån och tor
efter några ögonblick bakom dess slingringar några kilometer tills 

man kom till en annan vik, som full-

— Och jag var likaledes fullt på 
det klara därmed. Inföll Patsy. 
stora kistan innehöll ballongen och de 
små gondolen och gasheh&llarne.

Ja, så är det. Jag kan just tän
ka mig. att det ej skulle gå att dölja

svuuno Den
en klippa

Det fanns ännu en liten kista om- ständigt liknade den, i vilken jakten
låg till ankar. Hoga berg syntes i

VV drogo o«s
bord, vilken ^uvdrottningen gick 
fram och betraktade och vars vikt 
hon prövade.

Därefter gick hon 
däck utan att tala ett ord med någon.

Frank och David stannade borta en

fonden.
Tjockt lövverk hängde från alla si

dor ned i vattnet. Man styrde till den 
flacka stranden och gjorde där fast 
båten med ett starkt rep.

Nu, för första gången, sedan man 
lämnat jakten, bröt fru Käthe tystna-

Sedan dess

■ nfigot för er. sade den unga frun. Sa- 
[ken är mycket enkel: Frank och Da-tillbaka över

vid skötte för flera år sedan en bal
long i ett cirkussällskap. De förstå 
alltså geschäftet och därför beställde 
jag samtidigt metf eder en ballong i 
San Francisco. Vi hade tur. NI och 
den koinmo med samma ångare. Nu 
skola vl börja dansen.

y
Dick Rgndolph". god timma.

Under tiden gingo Sellers och Pat
sy fram och tillbaka, rökte och roade 
sig så gott de kunde. Den unga frun 
syntes ej ha lust att inlåta sig i något 
samtal med dera och kapten Modler 
hade respektfullt gått upp pä sin kom
mandobrygga.

Så snart båten återkommit, klappa
de fru Käthe i handerna och ropade: 
— For hit den andra kistan!

Hennes befallning åt lyddes genast 
och båten avlägsnade sig ånyo.

Denna gang koinmo de unga män
nen ej sä fort tillbaka. De hade ännu 
ej återvänt, då middagen serverades.

Japanen förde åter detektiverna till 
matsalen och ånyo visade sig fru 
Kathé som en utmärkt värdinna. Dock 
sade hon ej ett ord om de egendom-

Fred Sellers räckte under tystnad 
tillbaka brevet. Även han hade märkt 
gamla Margaretas uppmärksamma 
blickar bakom Käthes stol och han an
såg det lämpligt att ej i hennes när
varo tala om den fördolda skatten.

— Nä. vad tycker ni? frågade gruv
drottningen, i det hon strängt fixera
de detektiven.

— Att eder plan. är den enda rikti
ga, svarad»* Sellers. Med list kan 
man här uträtta mer än genom ett 
öppet angrepp.

— Nu ha vi närmast att tänka på. 
huru vi skola komina ned i den farli
ga dalen, utan att riskera att under 
tiden sprangas 1 luften av dynamit, 
sade Patsy. i det han för första gän
gen blandade sig i samtalet.

— Javisst, svarade den unga frun. 
Något annat än en ballong duger ej 
för oss.

Hon sade detta skrattande och blin
kade förstående till Sellers.

I samma Ögonblick gjorde jakten en 
elegant svängning omkring en väldig 
klippa och gled nu in på en biflod til!

— French River, förmodar jag, sa
de Sellers.

— French River, svarade fru Kathe 
kort. Vi hava nu endast några kilo
meter fram till Fire Feather gruvan.

ANDRA KAPITLET — Du. Joe Provine, sade hon, vän
tar här och bevakar båten. Vi kom
ma kanske att vara borta hela natten, 
möjligen ännu längre. Om vi ej kom
ma tillbaka tidigt i morgon bittida, får 
du återvända till jakten och äta fru
kost, men så snart du är färdig däi/ 
med. vänder du tillbaka hit och /ar 
din middag med dig. Däreftejy^am- 
nar du ej den här platsen 
guii afton. Skulle vi då ännu ej kom
ma tillbaka, sä underrättar du genast 
kapten Modler därom och han har för 
denna handelse fått särskilda instruk
tioner av mig.

Efter detta ovanligt långa anföran 
de sprang den energiska unga damen 
i land. åtföljd av Frank och David.

— Kom nu, herr F. S. och Patsy, 
ropade hon, nu ska vl börja värt ar-

— Jag är tämligen nyfiken därpå, 
svarade Sellers 1 det han hoppade ur 
båten, följd av sin assistent.

Käthe skrattade.

“Klondyke-Käthe".
Ni glömmer blott en liten sak, sa- 

denna trakt går vid deu- 
Aia årstid solen aldrig ner.

— Alldeles riktigi Den välsignade 
eviga skymningen kan göra oss «>tt 
streck I räkningen. Men jag hoppas 
dock vi skola lycka» Hela trakten är 
mycket skogig. Mitt I Fire Feather 
gruvans område ligg.-r en liten sjö, 
vid vars stränder guldgrävarna byggt 
sina stugor. Ända dit kunna vl såle
des fara. Och ej häller stiga vi upp 
förrän kl. 10. Då ligga karlarna för 
länge sedan och Ingen av dera skulle 
falla på den idén att mellan träden 
titta upp mot himlen. Den ende vore

de Sellers.
Patsy. som av Fred Sellers blivit 

underrättad om nyssnämnde samtal, 
gjorde »ig genast beredd for fruko- 

Trots all skyndsamhet ringde 
dock skeppsklockan, innan han hann 
larana sin hytt

Nar han i »allskap med japanen uåg 
ra ögonblick »vuare kom In 1 inatsa 
b-n. fann han ,vdan sin chef sitta där 
vid bordet mitt emot en av de vackra
ste kvinnor han någonsin sett

— Min assistent Patsy Gray. pre
senterade Sellers.

Hon (töjde latt på huvudet och räck
te den unge mannen sin hand.

— Roligt att se eder. sade hon på 
engelska med latt utländsk brytning 
Jag har läst så myckel om ed ra brag 
der. att ui måste ursakta min påflu- 
g« nitet Forst nu erfar jag ert familje
namn, förut var ni av mig kand endast 
som “Patsy' .

Gamla Margareta var ej att ae under 
, frukosten. Först när man begav sig 
upp på däck infann hon sig och ställ
de sig som en skugga bakom den stol. 
å vilken den unga frun satte sig. docjj 
utan att yttra ett ord.

Yukon Lilly hade just satt sig i rö
relse och gick långsamt uppför no

liga förberedelserna med undantag av 
att hon. då de reste sig från bordet i 
förbigående anmärkte, att hon ej be
hövde deras tjänster före nattens in- 

De kunde denna eftermiddag

möjligen dynamitvakten, om man nu 
över huvud taget ställt ut någon så
dan. (Forts.)brott.

roa sig som de själva ville.Allt ombord tycktes gå punktligt, 
som ett urverk. Lindrar plågor. “Jag hade smärtor 

i ryggen och knäna ”, skriver fru An
na Harbek i Phillips, Wls., "men Dr. 
Peters Kuriko befriade mig snart frän 
mitt onda". Detta omtyckta örtmedel 
hjälper naturen vid återställandet av 
normala funktioner hos det mänskli
ga systemet och lindrar och utdriver 
sålunda alla slags plågor. Det kan ej 
erhållas på apoteken; speciella agen
ter tillhandahålla det. För vidare 
upplysningar tillskriv Dr. Peter Fahr- 
ney & Sone Co., 2501 Washington 
Blvd.. Chicago. Ill.

Levereras tullfritt 1 Canada.

När de åter kommo upp på däck, så- 
gq de åter båten fara därifrån med 
två nya kistor.

Patsy ansträngde sig förgäves att 
»oka räkna ut, vad detta skulle bety 
da. men Fred Sellers syntes ej hågad 
förråda vad han tänkte om saken. 
Kapten Modler 1 sin ordning försäkra
de detektiven, att han lika litet som 
de, hade reda på, vad som dolde sig i 
de hemlighetsfulla kistorna.

Han berättade senare, att de kom
mit från San Francisco och med sam 
ma ångare de farit. Dock hade saker-

Man såg ett antal kraftfulla unga 
i man. vilka ej syntes behöva någon 
befallning för att fullgöra sitt arbete.

— Det har väl hittills sällan före
kommit i Eder praktik?

— Nej. vanligen bruka vi vara me
ra aktiva deltagande.

— Nåja, er tid år snart kommen 
och då skall jag överlämna lednin
gen fullständigt åt er.

— Jag är alitid beredd att åtaga 
mig den.

— Det tvivlar jag icke på. Men 
nu. se dit. Ser ni bergspasset där 
borta till höger?

— Det var särdeles giadjande. sva 
rade d* n" ung* mannen, och for mig Var och en var klädd i en klädsam

blå matrosuniform. Allt gick så lugnt1 ■ v
Han satte sig ned 1 den bekväma och städat till. som m rik ångjakts-

atol. som japanen ställt i ordning åt agare någonsin kan önska sig.
— Nu. herr F. S.. skola vi tala om 

— Och på samma gång vill jag frå- affärer, började fartygets härskarin
ga huru vl skola tilltala er. fru Con- I na. sedan man slagit sig ned på däck. 
»tantine, inskot Sellers.

honom.
TREDJE KAPITLET.

Märktiga förberedelser.som var skyddat för- solens brännande
— Med vilket namn. ni behagar, strålar genom vita markiser, 

dock icke med det ni nu nämnde. Av Fred Sellers och hans unge assi
stent hade denna gång att göra med 
en dam. som var både dådkraftig och 
beslutsam.

Bästa beviset härför var, att hon 
utan vidare hade hit beordrat de båda 
detektiverna från New York utan att 
tanka på kostnaderna.

När Yukon Lily hade passerat myn
ningen av French River reste sig 
plötsligt den unga frun och återvände 

i till sin hytt.
Gamla Margareta följde henne i hä- 

1 larna.
Under det de båda detektiverna för-

Dagen lovade att bliva het. Var 
Iler» oreak- r h»iar jag dettå genom j och „n #,m rMmn varit I dessa all- 
Klftermål erliAjlna muun. Mitt eget folk 1 man( e4a()In mycket kalla ansedda 
kallar mig i allmanhet Yru Kathe. i trakter vet. att hettan där kan vara 

— VI skola taga os» friheten gora „k> oingen4m som kölden, 
detsamma, sade detektiven bugande ROBIN

HOOD
FLOUR

— Jag ar beredd härtill, fru Käthe, 
svarade Sellers på de sista orden, som— Gott. och nl själv?

— Men ni känner ju mitt namn.
— Javisst, men jag är en fåordig I

Sparar pangar, tid och hu

mör. Det kommer att ge er 

det mest härliga bröd, 

ni någonsin bakat och ni blir 

aldrig gäckad.

; yttrats av henne.
— Forst och främst, var befinna vi 

oss nu* började Käthe. Svar. på väg 
, till French River for att uppsöka och 
återvinna Fire Feather gruvan. För 

| det andra: Hur skola vi komma 1 be
sittning av gruvan? Svar: Detta vän- 

! tas av herr F. S. For det tredje och 
Hur ha vi förlorat gruvan? (

Syror i magen 
orsaka indigestion

3*som
ga sig i den sällsamma damens önsk- , 
ningar.

Han förklarade sig alltså beredd att j
med henne begiva sig in i lejonets drevo tiden med rökning, såga de ja j

panen gå ned till kapten Modler, som ; 
genast därefter gick in i fru Käthes 
hytt.

it H

i m
fc;.sista

kula.
— Gott! löd svaret. Och nu till be

talningen.
— Därom tala vi senare.
— Jag förstår fullkomligt denna af-

Skapa gas. syrbet och smärta. 
Hur att behandla.

Under det mitt folk där utan f
att ana något helt fredligt arbetade ; 
och jag var ute och reste med min När kaptenen efter några minuter ! 

återvände, gingo Frank Lundy och
Dessa resultat garanteras med varje brödbak ni gör 

av “Robin Hood” — eller ni får edra pangar tillbaka.
Vid målning av Robin Hood mjöl brukas endast det 

allra finaste av västra Canadas vete. Västra Canadas 
vete är det bästa i världen; därför är “Robin Hood” det 
bästa mjöl i världen, enär ni ej kan köpa något bättre 
någonstädes till något pris.

■Medicinska auktoritet er säga att .
nara nk> tiondt-dvlar av fallen av mag jakt. överfölls gruvan ax det kapten 
åkommor, indigestion, syrhet. brän Dodos band. som jagade bort mitt föl k
ning gas rapning, uppstöt ning etc. . forsvarade gruvan mot bwla polis- j färsprincip och försäkrar eder på för-
!ä ^rr^r,ro^rt..' <*- <*» - *»*• ™ - * ■>—■ *■>»

på malaroilinm*s safter Is-n delita för ja* be rånar eder allt delta, så , till fred. rned rai* 
ta maghinnan irriteras smaltmngeh vill jag endast svara, alt gruvan, 
fördrojea. tororsatande obehagliga - d,„ nTie ,ecäa inbringad.- sm
!£?amv*rm k‘‘D mig 1 OÖM dollar, och nu bell säkert

Artificiella n.aiftmaiining*mr-del be- år mycket värdefullare 
höva* ej i dylik t fall och kunna göra hela enkla innebord,
verklig skada Försök lägga åsido all 

..ngakjålp sami få istället
från varje apo:-kar* några få unve# allt vad hon be rattat endast tagit ett | Dawson. som jag fick samma dag jag por och uppnådde en liten bassäng, av
Bisurateii Magr im samt tag :i te p*r sekunder fick reda på kapten Dodo* överfall, i vilken man förut ej kunnat upptäck*
sked l ett kvart* g a-vatten »;rax " Därpå lutade hon sig uilbaka i sto- j H*r är brevet, herr F. S. minsta spår, då Inloppet dit var be
ter maten. Detta mjukar magen hir. * * .. „ . ’ .. .
drar bildandet av owerflodlg syra <xh len <wb vantade på »var från sina upp- Nar hon framtog skrivelsen ur klad kransat med t rad.
det år mgen »urhet. ga* eli-r »marta markaamma åhörare ningshtkan och räckte den till Fred Ankaret kastades genast, och för
Bi »ura t ed Maga--ia ti pulver eller __ ^ ksr §yilB.»rug*a räl klarlagt Sellers. undgick det icke Patsys upp^ första gången efter frukosten kom

VåTVinnto.1 a« ■■*?*? ? k. aak« lor sa. svarade dKtttivca ti iuarksamb« alt gamla Margareta be- kaptenen tram till de båda detektiver
mest effektiva form av magn»--.a tor *vr vad n. ^-rattat måste alltså Fire tiaktade detektiven med största spän na.

David Wells dit och stannade där nå-
got längre.

Allt under detta följde jakten flo
dens alla krokar. Stränderna drogo 
sig allt mera samman och snart syn-Den unga frun dämpade slutligen 

röst och fortfor:

ra
wtes det nästan omöjligt att fortsätta. 

Vattnet forsade allt kraftigare. Två ! 
; Feather gruvorna, blev min arbetsför- j gänger måste kaptenen stanna båten j 
* man liggande på valplatsen. Kort fö- och med lodlina undersöka djupet. 

Klondyke Kathe talade så fort att ^ e|n död sande han mig eU brev från TUI sist for jakten mellan två klij^

— När mitt folk fördrevs från Fire KDetta är sa-

GARANTI
“Robin Hood" är garanterat att ge er bättre tillfredsställelse 

än något annat i Canada malet mjöl. Er handlande är auktori
serad att återställa fulla inköpspriset jämte 10 procents vite, om 
ni .efter två bakningar ej är fullt tillfredsställd med mjölet samt 
återlämnar den obrukade delen till honom

i

kl
i

ROBIN HOOD MILLS LIMITED
MOOSE JAW CALGARYmagtndamål. D* braka, na» j F«tW, gravan varm em »tal.. 

:al* folk. som njuta sina mål utar 
mer fara av iadlgagtlee.

— Nå. vad tycka herrarna om sce-år c ing
— Gumman ser på ett hår nt aom nertet?svår att taga.

■ v . ■

'
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GRUVDROTTNINGEN 1 KLONDYKE
AV J. GLXSSER

översättning
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